
E
n

g
li

sh
S

ve
n

sk
a

N
o

rs
k

S
u

o
m

i

Radio-controlled 
drift car
SE | Radiostyrd Driftingbil
NO | Radiostyrt driftingbil
FI | Radio-ohjattava drifting-auto

Art.no.	 Model

31-8913	 TRC1685759 Ver. 20250609
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Radio-controlled drift car
Art. no. 31-8913  Model TRC1685759

Please read the entire instruction manual before using the product and then 
keep it for future reference. We accept no liability for any errors in the text or 
images and we reserve the right to make any necessary changes to techni-
cal data. If you have technical problems or other questions, please contact 
our customer service team.

Safety
•	 This product is suitable for anyone over 6 years of age. If children  

are using the product, they must be supervised by an adult.
•	 Keep the product away from water and other liquids.
•	 Do not put the product in direct sunlight or near naked flames.
•	 Never attempt to take the product apart or modify it in any way.
•	 Never mix old and new batteries.
•	 Remove the batteries if you are not going to use the product for  

a long time.

Product description
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1.	 Accelerator lever, forwards/reverse
2.	 Lock button for cover (car mount)
3.	 Cover for car mount
4.	 Lock button to disconnect or connect the car
5.	 On/off button for remote control
6.	 Car mount
7.	 LED on remote control
8.	 Change colour of spotlight
9.	 Speed setting
10.	 Steering/wheel
11.	 Battery cover
12.	 Steering trimmer (adjusting the steering)
13.	 On/off button for car
14.	 USB-C port for charging the car

Inserting/replacing the batteries in the  
remote control
1.	 Undo the screw and open the battery 

compartment cover (10).
2.	 Insert 2 × AAA/LR03 batteries. Follow the 

markings in the battery compartment to make 
sure that the batteries are inserted correctly.

3.	 Refit the battery cover and tighten the screws.

Disconnecting the car from or connecting it to the 
remote control
Press the release catch (4) and push the car forwards to disconnect it from 
the remote control. To reconnect the car, align it with the mount, push it into 
place and undo the release catch so that it locks.

Charging the car
Connect the USB-C cable to the car and to a suitable USB charger. A 
red LED lights up during charging and goes out when the battery is fully 
charged. 
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Using the product
On/off
1.	 Switch the car on using the on/off button (12).
2.	 Switch the remote control on using the on/off button (5). The LED (7) 

on the remote control flashes until it connects with the car. Once the 
remote control has connected, the LED lights steadily.

3.	 Switch the car and the remote control off using the on/off button on 
both.

NOTE: The car and the remote control go into standby mode after a few 
minutes. To restart them, switch them both off and then on again.

Driving the car
•	 Pull the accelerator lever (1) backwards to drive forwards. The more 

you pull the lever, the faster the car will go. Push the accelerator lever 
forwards to reverse the car. 

•	 Turn the wheel (10) to the left or right to steer the car.

Changing the speed setting
The car has two speed settings. Press the button (8) to toggle between:
•	 High speed – the remote control LED is red.
•	 Low speed (approx. 70%) – the remote control LED is blue.

Trimming the steering
If the car pulls to one side when travelling in a straight line, turn the steering 
trimmer (11) in the opposite direction.
For example: If the car pulls to the left → turn the trimmer to the right.

Spotlight
•	 Press the button (7) once to change the colour.
•	 Each double click takes you to the next setting: 

Sweeping light → Sweeping multicoloured light → Soft colour change → 
Light off → Start again from the beginning. 
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Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not be disposed of with 
general household waste. This applies throughout the entire EU. To prevent 
any harm to the environment or health hazards caused by incorrect waste 
disposal, the product must be handed in for recycling so that the materials 
can be disposed of in a responsible way. To recycle the product, take it to 
your local recycling facility or contact the retailer. They will ensure that the 
product is disposed of in a way that does not harm the environment.

Specifications
Car drifting time	 around 15 minutes

Car charging time	 around 25 minutes

Distance between 
car and remote control	 around 20 m

Battery 
 Car	 100MAH LI-POLY 
 Remote control	 2 × AAA/LR03

Dimensions 
 Car	 78 x 36 x 35 mm 
 Remote control	 173 x 130 x 70 mm

Weight	 153 g (excluding batteries) 

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Clas Ohlson AB hereby declares that this type of radio device [state type 
of radio device] complies with EU Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available on the following website: www.
clasohlson.com

Changing the tyres
The car comes with two types of tyre – choose the right type of tyre for the 
surface:

•	 Drifting tyres: Smooth tyres that make it 
easier to drift the car.

•	 Racing tyres: Tyres with tread for good 
grip and higher speeds.
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Radiostyrd Driftingbil
Art.nr 31-8913  Modell  TRC1685759

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara den sedan 
för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och bildfel samt ändringar 
av tekniska data. Vid tekniska problem eller andra frågor, kontakta vår 
kundtjänst.

Säkerhet
•	 Denna produkt är lämplig för personer över 6 år. Den måste  

användas under överinseende av en vuxen.
•	 Håll undan produkten från vatten och annan vätska.
•	 Placera inte produkten i ihållande solljus eller i närheten av öppen eld.
•	 Försök inte ta isär eller modifiera produkten på något sätt.
•	 Blanda inte gamla och nya batterier.
•	 Ta ur batterierna om produkten inte ska användas under en  

längre period.

Produktbeskrivning
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1.	 Gasreglage-frammåt/bakåt
2.	 Låsknapp till lock (bilhållare)
3.	 Lock för bilhållare
4.	 Låsknapp för att ta loss sätta fast bilen
5.	 På/av-knapp för sändare
6.	 Bilhållare
7.	 LED-indikator sändare
8.	 Ändra färg på strålkastare
9.	 Hastighetsläge
10.	 Styrning/ratt
11.	 Batterilucka
12.	 Styrtrim (finjustering av styrning)
13.	 På/av-knapp för bil
14.	 USB-C kontakt för laddning av bilen

Sätt i / byt batterier i sändaren
1.	 Lossa på skruven och öppna batteriluckan (10).
2.	 Sätt i 2 × AAA/LR03 batterier.  

Se märkningen så att polariteten blir rätt.
3.	 Sätt tillbaka batteriluckan och skruva  

åt skruven.

Ta loss eller sätt fast bilen på sändaren
Tryck in låsklämman (4) och skjut bilen framåt för att ta loss den från 
sändaren. För att sätta fast bilen igen – rikta in den mot hållaren, skjut den 
på plats och släpp låsklämman så att den låses.

Ladda bilen
Anslut USB-C-kabeln till bilen och till en passande USB-laddare. En röd 
LED-indikator tänds underladdning och slocknar när den är fulladdad. 
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Användning
På/av
1.	 Sätt bilen i läge ON med på/av-knappen (12).
2.	 Sätt sändaren i läge ON med på/av-knappen (5). Sändarens indikator 

(7) blinkar tills den får kontakt med bilen då övergår den till stadigt ljus.
3.	 För att stänga av, sätt både bilen och sändaren i läge OFF.

OBS! Bilen och sändaren går i viloläge efter några minuter. För att starta 
igen, sätt först båda i läge OFF, och sedan i läge ON igen.

Så kör du bilen
•	 Dra gasreglaget (1) bakåt för att köra framåt. Ju mer du drar, desto 

snabbare går bilen. Dra gasreglaget frammåt för att köra bakåt. 
•	 Vrid ratten (10) åt vänster eller höger för att styra.

Ändra hastighetsläge
Bilen har två hastighetslägen, tryck på knappen (8) för att växla mellan:
•	 Hög hastighet – sändarens LED-indikator är röd.
•	 Låg hastighet (ca 70 %) – sändarens LED-indikator är blå.

Styrtrim
Om bilen drar åt sidan vid rak körning, vrid styrtrimmen (11) åt motsatt håll.
Exempel: Drar bilen åt vänster → vrid trimmen åt höger.

Strålkastare
•	 Tryck en gång på knapp (7) för att ändra färg.
•	 Med varje dubbelklick går du vidare till nästa läge: 

Svepande ljus → Svepande flerfärgat ljus → Mjuk färgövergång →  
Ljuset av → Börjar om från början. 

Byta däck
Bilen levereras med två typer av däck – välj det som passar underlaget:

•	 Driftingdäck: Släta däck som gör 
det lättare att sladda.

•	 Racingdäck: Mönstrade däck med 
bra grepp för högre fart.
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Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas tillsammans 
med annat hushållsavfall. Detta gäller inom hela EU. För att 
förebygga eventuell skada på miljö och hälsa, orsakad av 
felaktig avfallshantering, ska produkten lämnas till återvinning 
så att materialet kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. 
När du lämnar produkten till återvinning, använd dig av de 
returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller 
kontakta inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand 
på ett för miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer
Drifttid bil	 ca 15 min

Laddtid bil	 ca 25 min

Avstånd mellan 
bil och sändare	 ca 20 m

Batteri 
 Bil	 100MAH LI-POLY 
 Sändare	 2 × AAA/LR03

Storlek 
 Bil	 78 x 36 x 35 mm 
 Sändare	 173 x 130 x 70 mm

Vikt	 153 g (utan batteri) 

FÖRENKLAD EU-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Härmed försäkrar Clas Ohlson AB att denna typ av radioutrustning [ange 
typ av radioutrustning] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: www.clasohlson.com
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Radiostyrt driftingbil
Art. nr. 31-8913  Modell  TRC1685759

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og ta vare på 
den for fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle feil i tekst og bilder, 
samt endringer av tekniske data. Ved tekniske problemer eller spørsmål, ta 
kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet
•	 Dette produktet er kun beregnet for personer over 6 år. Det må  

kun brukes under tilsyn av voksne.
•	 Produktet må holdes unna vann og andre væsker.
•	 Plasser ikke produktet i vedvarende sollys eller nær åpen ild.
•	 Produktet må ikke modifiseres eller endres på.
•	 Ikke bland gamle og nye batterier.
•	 Ta ut batteriene dersom produktet ikke skal brukes over tid.

Produktbeskrivelse
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1.	 Fartsregulator fremover/bakover
2.	 Låseknapp til lokk (bilholder)
3.	 Lokk til bilholder
4.	 Låseknapp for å feste og løsne bilen
5.	 På/av-knapp for sender
6.	 Bilholder
7.	 LED-indikator sender
8.	 Endre farge på lyskaster
9.	 Hastighetsinnstilling
10.	 Styring/ratt
11.	 Batteriluke
12.	 Styretrimmer (finjustering av styring)
13.	 På/av-knapp for bil
14.	 USB-C-kontakt for lading av bilen

Sette i / bytte batterier i senderen
1.	 Løsne skruen og åpne batteriluken (10).
2.	 Sett i 2 × AAA/LR03 batterier. Følg merking 

for polaritet i bunnen av batteriholderen.
3.	 Sett på plass batterilokket igjen og trekk  

til skruen.

Løsne eller feste bilen på senderen
Trykk inn låseklemmen (4) og skyv bilen fremover for å løsne den fra 
senderen. For å feste bilen igjen, rett den inn mot holderen, skyv den på 
plass og slipp låseklemmen slik at den låses.

Lade bilen
Koble USB-C-kabelen til bilen og en passende USB-lader. En rød LED-
indikator tennes under lading og slukkes når batteriet er fulladet. 
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Bruk
På/av
1.	 Sett bilen i ON-modus med på/av-knappen (12).
2.	 Sett senderen i ON-modus med på/av-knappen (5). Senderens 

indikator (7) blinker til den får kontakt med bilen, og skifter deretter  
til fast lys.

3.	 For å skru av, sett bilen og senderen i OFF-modus.

OBS! Bilen og senderen går i hvilemodus etter noen minutter. For å starte 
opp igjen, sett først begge i OFF-modus, deretter i ON-modus igjen.

Slik kjører du bilen
•	 Dra fartsregulatoren (1) bakover for å kjøre fremover. Jo mer du drar, 

dess raskere går bilen. Dytt fartsregulatoren fremover for å kjøre 
bakover. 

•	 Drei rattet (10) til venstre eller høyre for å styre.

Endre hastighetsinnstilling
Bilen har to hastighetsinnstillinger. Trykk på knappen (8) for å veksle mellom:
•	 Høy hastighet – senderens LED-indikator lyser rødt.
•	 Lav hastighet (ca. 70 %) – senderens LED-indikator lyser blått.

Styretrimmer
Dersom bilen trekker til siden når du forsøker å kjøre fremover,  
vri styretrimmeren (11) i motsatt retning.
Eksempel: Hvis bilen trekker mot venstre → vri trimmeren mot høyre.

Lyskaster
•	 Trykk én gang på knappen (7) for å endre farge.
•	 Med hvert dobbelttrykk går du videre til neste innstilling: 

Sveipende lys → Sveipende, flerfarget lys → Myk fargeovergang →  
Lyset av → Starter på nytt igjen. 
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Skifte dekk
Bilen leveres med to typer dekk. Velg det som passer med underlaget:

Avfallshåndtering
Dette symbolet betyr at produktet ikke må kastes sammen med øvrig 
husholdningsavfall. Dette gjelder i hele EØS. For å forebygge eventuelle 
skader på helse og miljø som følge av feil håndtering av avfall, skal 
produktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt hånd om på 
en tilfredsstillende måte. Benytt eksisterende systemer for returhåndtering, 
eller kontakt forhandler når produktet skal kasseres. De vil ta hånd om 
produktet på en miljømessig forsvarlig måte.

Spesifikasjoner
Driftstid bil	 ca. 15 min.

Ladetid bil	 ca. 25 min.

Avstand mellom 
bil og sender	 ca. 20 m

Batterier

 Bil	 100MAH LI-POLY 
 Sender	 2 × AAA/LR03

Størrelse

 Bil	 78 x 36 x 35 mm 
 Sender	 173 x 130 x 70 mm

Vekt	 153 g (uten batteri) 

Forenklet samsvarserklæring (EU) Om Overenstemmelsen 
Clas Ohlson bekrefter med dette at radioutstyret av denne typen [angi type 
radioutstyr] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Komplett 
tekst til EUs samsvarserklæring finner du på følgende nettadresse: www.
clasohlson.com

•	 Driftingdekk: Glatte dekk som gjør 
det enklere å sladde.

•	 Racingdekk: Mønstrede dekk med 
godt grep for høyere fart.
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Radio-ohjattava drifting-auto
Tuotenro 31-8913  Malli  TRC1685759

Lue käyttöohje ennen tuotteen käyttöönottoa ja säilytä se tulevaa tarvetta 
varten. Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa 
mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee teknisiä 
ongelmia, ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus
•	 Tämä tuote on tarkoitettu yli 6-vuotiaille. Lapset saavat  

käyttää tuotetta ainoastaan aikuisten valvonnassa.
•	 Älä altista tuotetta vedelle tai muille nesteille.
•	 Älä sijoita tuotetta aurinkoiseen paikkaan tai avotulen läheisyyteen.
•	 Älä pura tai muuta tuotetta millään tavalla.
•	 Älä käytä vanhoja ja uusia paristoja yhdessä.
•	 Poista paristot, jos laite on pitkään käyttämättä.

Tuotekuvaus
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1.	 Kaasun säädin - eteen/taakse
2.	 Lukituspainike kannelle (autonpidike)
3.	 Autonpidikkeen kansi
4.	 Lukituspainike auton kiinnittämiseen/irrottamiseen
5.	 Lähettimen virtapainike päälle/pois päältä
6.	 Autopidike
7.	 Lähettimen LED-merkkivalo
8.	 Ajovalon värin vaihtaja
9.	 Nopeus
10.	 Ohjaus/ratti
11.	 Paristolokero
12.	 Ohjaustrimmi (ohjauksen hienosäätö)
13.	 Auton virtapainike päälle/pois päältä
14.	 USB-C-liitäntä auton lataamista varten

1.	 Ruuvaa ruuvi irti ja avaa paristolokero (11).
2.	 Aseta paristot 2 × AAA/LR03. Noudata 

napaisuusmerkintöjä.
3.	 Laita paristolokeron kansi takaisin paikalleen 

ja kierrä ruuvi kiinni.

Irrota tai kiinnitä auto lähettimeen
Paina lukituspainiketta (4) ja työnnä autoa eteenpäin irrottaaksesi sen 
lähettimestä. Kiinnittääksesi auton takaisin – suuntaa se pidikettä kohti, 
työnnä paikalleen ja vapauta lukituspainike, jotta se lukittuu.

Auton lataaminen
Liitä USB-C-kaapeli autoon ja sopivaan USB-laturiin. Punainen LED-
merkkivalo palaa latauksen aikana ja sammuu, kun akku on ladattu täyteen. 

Aseta/vaihda paristot lähettimeen
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Käyttö
Virta päälle / pois päältä
1.	 Aseta auto ON-tilaan virtapainikkeella (12).
2.	 Aseta lähetin ON-tilaan virtapainikkeella (5). Lähettimen merkkivalo 

(7) vilkkuu, kunnes se saa yhteyden autoon – sen jälkeen valo palaa 
yhtäjaksoisesti.

3.	 Sammuttaaksesi laitteen, aseta sekä auto että lähetin OFF-asentoon.

HUOM.! Auto ja lähetin siirtyvät valmiustilaan muutaman minuutin kuluttua. 
Käynnistä ne uudelleen asettamalla molemmat ensin OFF-tilaan ja sen 
jälkeen takaisin ON-tilaan.

Näin ajat autolla
•	 Vedä kaasun säädintä (1) taaksepäin ajaaksesi eteenpäin. Mitä 

enemmän vedät, sitä nopeammin auto kulkee. Työnnä kaasun säädintä 
eteenpäin ajaaksesi taaksepäin. 

•	 Käännä rattia (10) vasemmalle tai oikealle ohjataksesi autoa.

Vaihda nopeustilaa
Autossa on kaksi nopeustilaa. Paina painiketta (9) vaihtaaksesi niiden välillä:
•	 Korkea nopeus – lähettimen LED-merkkivalo on punainen.
•	 Matala nopeus (noin 70 %) – lähettimen LED-merkkivalo on sininen.

Ohjaustrimmi
Jos auto vetää sivulle suorassa ajossa, kierrä ohjaustrimmiä (12) 
vastakkaiseen suuntaan.
Esimerkki: Jos auto vetää vasemmalle → kierrä trimmiä oikealle.

Ajovalo
•	 Paina painiketta (8) kerran vaihtaaksesi väriä.
•	 Jokaisella kaksoisklikkauksella siirryt seuraavaan tilaan: 

Liukuva valo → Liukuva monivärivalo → Pehmeä värinvaihto → Valo pois 
→ Alkaa alusta. 
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Renkaiden vaihtaminen
Auton mukana tulee kaksi rengastyyppiä – valitse alustan mukaan:

Kierrättäminen
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen 
seassa. Tämä koskee koko EU-aluetta. Hävittämisestä johtuvien ympäristö- 
ja terveyshaittojen välttämiseksi tuote tulee viedä kierrätettäväksi, jotta 
materiaalit käsitellään vastuullisesti. Kierrätä tuote käyttämällä paikallisia 
kierrätysjärjestelmiä tai ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikassa tuote 
kierrätetään vastuullisella tavalla.

Tekniset tiedot
Auton käyttöaika	 noin 15 minuuttia

Auton latausaika	 noin 25 minuuttia

Auton ja lähettimen 
välinen etäisyys	 noin 20 m

Akku ja paristot

 Auto	 100MAH LI-POLY 
 Lähetin	 2 × AAA/LR03

Koko

 Auto	 78 x 36 x 35 mm 
 Lähetin	 173 x 130 x 70 mm

Paino	 153 g (ilman akkua) 

YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
Clas Ohlson AB vakuuttaa, että tämän tyyppinen radiolaite [ange 
typ av radioutrustning] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy kokonaisuudessaan osoitteesta: 
www.clasohlson.fi

•	 Driftausrenkaat: Sileät renkaat, joiden 
ansiosta auto liukuu helpommin.

•	 Kilparenkaat: Kuvioidut renkaat, 
jotka tarjoavat paremman pidon ja 
korkeamman nopeuden.



Sverige
Kundtjänst	 tel: 0247/445 00 
	 e-post: kundservice@clasohlson.se
Internet	 www.clasohlson.se
Post	 Clas Ohlson AB, 793 85 INSJÖN

Norge
Kundesenter	 tlf.: 23 21 40 00 
	 e-post: kundesenter@clasohlson.no
Internett	 www.clasohlson.no
Post	 Clas Ohlson AS, Postboks 485 Sentrum, 0105 OSLO 

Suomi
Asiakaspalvelu	 puh.: 020 111 2222 
	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi
Internet	 www.clasohlson.fi
Osoite	 Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 B, 00100 HELSINKI


